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S1
Bonjour ! <rire>


T1
Bonjour Naomi.

S1
Erm, tu peux me parler un peu de de d’aujourd’hui, la, de la semaine prochaine…

T1
[simul : ah, aujourd’hui ?] Oui, alors euh, bon, aujourd’hui, euh mes collègues d’anglais et moi-même, euh, nous sommes allées manger au restaurant de la SEGPA ; et bon, euh, c’est dommage que tu ne sois pas là, j’ai essayé de de de te voir pour t’en parler mais tu n’étais pas là. Alors comme tu as vu, nous sommes rentrées très contentes dans la salle des professeurs parce que, euh, c’est un, un repas comme au restaurant, comme dans un vrai restaurant et euh le repas est préparé par euh des élèves, en cuisine, et il est servi par des élèves dans un restaurant avec euh bon euh des des tables avec des naples, des serviettes, du vin, et donc euh c’est un vrai repas avec une entrée, un plat principal, un dessert et euh chaque, chaque semaine, le menu change, hein, et donc ça peut permettre aux élèves d’apprendre à travailler en cuisine et d’apprendre à servir dans un restaurant, oui, oui.
S1
[simul : oui, oui - d’accord – ah, d’accord <rire> - oui <rire> - d’accord – oui  – oui <rire> – d’accord – mm – d’accord] D’accord, et le vendredi prochain ? 
T1
Alors c’est, les repas sont sont tous les vendredis midi et euh bon les les professeurs qui veulent, euh disons, aller au restaurant doivent s’inscrire sur le, sur une feuille dans la salle des professeurs, et euh, parce qu’il y a un nombre limité de places, il y a un peu près 12 places, 12 places dans le restaurant et en général le le principal du collège est toujours là et puis euh, nous 3, professeurs d’anglais, on est ensemble et aujourd’hui euh on a, on, comment dire, on a essayé de parler en anglais aux élèves qui servaient dans la salle du restaurant parce que ces élèves-là doivent apprendre un petit peu d’anglais aussi.
S1
[simul : oui – ah, d’accord – d’accord <rire> - ah, d’accord] C’est, c’est les Troisièmes qui ?
T1
Non, ce sont pas des classes de Troisièmes. Alors, oui, le problème, euh, tu, tu, tu, tu ne connais sans doute pas ce que c’est, c’est ce qu’on appelle la SEGPA. La SEGPA, c’est ce qu’on appelle la Section d’Enseignement Générale  pour Préparatoire à l’Apprentissage. Ce sont des élèves qui euh ne suivent pas les cours euh normaux de collège, hein, ils ne, ils ne, ils ne sont pas dans des Sixièmes, des Cinquièmes, des Quatrièmes ou des Troisièmes, comme tu les connais, toi. Hein, ce sont des Sixièmes, Cinquièmes, Quatrièmes, Troisièmes de SEGPA, c’est-à-dire, euh, avec un enseignement général euh plus limité et ce sont euh… les élèves qui sont dans cette SEGPA, ce sont souvent des élèves qui ont un quotient intellectuel euh plus faible que la normale. Hein, ou ils ont des difficultés d’ordre psychologique. Hein, donc euh ils ne peuvent pas suivre, ils ne peuvent pas suivre un enseignement normal de de collège et donc dans certains collèges, pas dans tous les collèges, il y a ce qu’on appelle une SEGPA. Alors, il se euh, il se, il se trouve qu’ici au collège <nom>, euh la SEGPA est, bon, centrée sur l’apprentissage des métiers de de cuisine, mais euh il y a aussi des, l’apprentissage de de métier de carrelage, par exemple.  
S1
[simul : c’est, c’est quelle classe ? – d’accord – ah - <toussotements> - ah - d’accord – d’accord] Le carrelage, c’est ?
T1
Le carrelage, c’est quand, dans une salle de bain, tu mets des des des carreaux, du carrelage sur les murs et et et sur le plancher et, mais dans d’autres établissements, la SEGPA, ça peut être l’apprentissage de la menuiserie, par exemple, mais euh, en Bretagne, c’est souvent la, c’est souvent le, l’apprentissage des, effectivement, des métiers de la cuisine et des métiers de de service en restaurant et en bar parce que la Bretagne est un pays touristique et donc euh, ils ont plus de chances de trouver des emplois dans, dans ces, dans ces branches-là. Alors ces ces élèves en Troisième, lorsqu’ils sont en Troisième, ils ont de temps en temps, pendant l’année euh des stages euh dans des vrais restaurants en ville ou dans des cafés en ville où ils apprennent bon à à travailler pour de vrai mais, euh, ils s’entraînent avec  nous, nous, nous sommes euh les personnes qui les, les aidons à s’entraîner. On mange bien, on boit une bouteille de vin, on, on nous sert du vin et puis euh, et puis on discute comme dans un vrai restaurant. Les élèves doivent se, doivent se comporter comme dans un vrai restaurant et ils doivent s’habiller comme dans un restaurant, c’est-à-dire, ils s’habillent pas comme les collégiens qui viennent en cours, pas de jeans, hein, ils ont une chemise blanche, ils doivent euh, ils doivent euh, les filles ont un tablier, des chaussures, un chemisier blanc, euh des chaussures de ville et pas des tennis, hein, donc euh c’est c’est pour euh bon c’est une sorte de d’apprentissage pratique.       
S1
[simul : ah, oui – ah, d’accord – d’accord – mm – d’accord – d’accord – d’accord -  d’accord <rire> - et ? – ah, d’accord – d’accord, ouais – d’accord - <rire>] Et ça coûte combien, 4…
T1
Euh le, le repas ? Euh, bon le repas c’est 4 euros, hein, euh, y a le café en plus, si on veut et puis y a le vin en plus, et le vin, on paye la bouteille de vin en plus. Et donc, aujourd’hui, aujourd’hui, on nous a servi, euh en entrée une soupe à l’oignon avec du gruyère et des croûtons, en, en plat principal une côte de porc, euh côte de porc avec une sauce euh un peu spéciale, très  bonne sauce à base de, à base de cornichons, avec des, de la purée de pommes de terre et en plat de, en resi, en, en dessert, c’était une tarte bordaloue. Alors une tarte bordaloue, c’est une tarte aux poires avec une base de crème de d’amande, voilà.   
S1
[simul : OK – mm - d’accord – mm - ah] C’était bon ?
T1
Ah, c’était très bon, très très bon et euh, et bon, le les tous, tous les semaines, donc le menu change et puis euh ça serait bien que tu puisses venir parce que bon, ça te donnerait euh bon, une autre idée, hein, de ce qu’on, de ce qu’on peut faire dans un collège en France, hein, c’est quelque chose un peu spécial euh …  
S1
Ben le vendredi prochain, j’essayerai de venir.
T1
De toute façon, euh, vendredi, moi, je mets ton nom sur la feuille, hein, avec Dominique et puis euh Brigitte, donc on fera une table de 4 et puis euh, faudra pas que tu oublies, par contre, de venir.
S1
[simul : d’accord – mm – d’accord] Je vais écrire dans mon <rire>.
T1
Tu vas l’écrire dans ton agenda, dans ton agenda. Bien, et c’est pour ça qu’on est rentré euh toute contente parce que bon, on avait pas cours tout de suite, tu vois, donc on était libre et puis on avait mangé, discuté, bu un peu de vin et puis on était toute contente donc euh. Et puis on, c’était amusant parce que les élèves essayaient de faire des efforts en anglais et leur anglais est très, très, très, très, très léger, ils n’ont pas beaucoup de connaissances en anglais.  
T2
Bonjour.
T1
Bonjour Madame Papin, vous voulez euh, vous voulez faire conversation avec nous ?
T2
[simul : ah, d’accord] <?>.
T1
On va, on, on n’en a plus pour longtemps. Tu veux parler d’autres choses peut-être ?
S1
[simul : ouais <rire> - <rire> - oui – oui - <rire>] Euh non, c’est c’est bon ?
T1
Tu tu veux, non, tu n’as pas, t’as pas d’autres questions ?
S1
Euh non, pas vraiment <rire>. 
T1
Non ?
S1
Non, er, que, er, les troisièmes années, euh tu veux que je révise des sujets avec eux ou…?
T1
Bon, moi ça, ça, c’est, ce que tu peux faire, c’est le leur refaire discuter des des sujets dont on a parlé, c’est-à-dire euh, la chasse à la cour, le problème du travail clandestin, euh des immigrants clandestins en Angleterre et puis commencer à leur parler de du Tsunami, hein, donner le vocabulaire et puis euh donc, ça, parce que prochainement, je leur donnerai un travail écrit, hein qu’il mettra euh ça, en œuvre c’est-à-dire je vérifierai ce qu’ils auront retenu  de ce qu’ils ont appris, ça suffira.   
S1
[simul : la chasse à cour - d’accord, oui – ah, d’accord – d’accord] D’accord.
T1
D’accord ? 
S1
Oui, c’est bon. D’accord, merci.
T1
Voilà. Bien, c’est terminé ? 
S1
Oui, c’est terminé. <rire>
T1
OK, bon.
